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Kúpna zmluva   
uzatvorená v zmysle § 588 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom 

znení  

číslo zmluvy : S 33/1-826 928-01/KZ13 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

 

1. Predávajúci: 

Sídlo: 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia,  a. s.  

Drieňová 24, 820 09 Bratislava 

Právna forma: akciová spoločnosť,  

Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., odd. Sa, 
vložka č. 3496/B  

Štatutárny orgán: Predstavenstvo  

V mene spoločnosti konajú: Ing. Jaroslav Daniška - podpredseda predstavenstva 

 Ing. Peter Fejfar, ACCA - člen predstavenstva 

Poverený:  

- konať vo veciach technických: 

 

Ing. Branislav Koščák, Sekcia správy majetku, Oddelenie 
správy majetku a prevádzky, vedúci Pracoviska Košice 

IČO: 35 914 921 

DIČ: 2021920065 

IČ DPH:   SK 2021920065 

Doplňujúce údaje k DPH: právnická osoba je platiteľom DPH 

Bankové spojenie: Všeobecná úverová banka, a.s. 

Číslo účtu: 2214851459/0200 

 (ďalej aj ako „Predávajúci“) na strane jednej 

a 

 

1. Kupujúci: Železnice Slovenskej republiky, Bratislava v skrátenej 

forme “ŽSR“ 

Sídlo:  Klemensova 8, 813 61  Bratislava 

Právna forma: právnická osoba zriadená zákonom 

Registrácia: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., odd. Po, 
vložka č. 312/B 

Štatutárny orgán: Generálny riaditeľ 

V mene spoločnosti konajú: Ing. Štefan Hlinka – generálny riaditeľ 

IČO: 31 364 501 

DIČ: 2020480121 

IČ DPH:   SK 2020480121 

Doplňujúce údaje k DPH: právnická osoba je platiteľom DPH 

Bankové spojenie: VÚB, a.s. 

Číslo účtu: 35-4700012/0200 

 (ďalej aj ako „Kupujúci“) na strane druhej,  

(ďalej spoločne  aj ako „Zmluvné strany“),  

ktorí uzatvárajú  nasledovnú Kúpnu zmluvu o prevode vlastníctva k nehnuteľnosti ( ďalej len 

“Zmluva“) za týchto dojednaných  zmluvných podmienok: 
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Článok I. 

Predmet prevodu vlastníctva  

1.1 Predávajúci je vlastníkom nehnuteľnosti evidovanej na liste vlastníctva číslo 163  

Správou katastra Košice, nachádzajúcej sa v katastrálnom území Letná, obec Košice – 

Staré mesto, okres Košice I. v celosti a to:  

stavba  súpisné číslo 1002 postavená na pozemkoch C-KN p.č. 1/1 a C-KN p.č. 1/2.   

Stavba je evidovaná ako Nehnuteľná kultúrna pamiatka (národná kultúrna pamiatka). 

 (ďalej aj ako „Nehnuteľnosť“) 

1.2 Predmetom prevodu je aj: 

a) stavba bez súpisného čísla, ktorá nie je zapísaná v katastri nehnuteľností a to: 

podzemný úkryt  - ochranná stavba civilnej ochrany v celosti, ktorá je postavená na 

pozemkoch C-KN p.č.1/1 a C-KN p.č.1/2 v k.ú. Letná  

b) ďalšie príslušenstvo Nehnuteľnosti: spevnené plochy vo dvore (IM. č. 20002479), 

prípojka vody, vodomerná šachta, prípojka kanalizácie;  inštalovaná klimatizačná 

jednotka (IM.č.30000066 a 30000067) a  bezpečnostný poplachový systém 

v priestoroch Oddelenia krízového riadenia (IM.č 50004040), 4 garáže (IM.č. 

20000046), káblový rozvod NN v trafostanici (IM.č. 20000086), výmenníková stanica 

tepla vrátane technológie. 

c) hnuteľný majetok  operatívnej evidencie, ktorý je bližšie špecifikovaný v prílohe č. 1, 

ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy 

d)  hnuteľný dlhodobý hmotný majetok, ktorý je bližšie špecifikovaný v prílohe č. 2, ktorá 

tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy, 

        (ďalej spolu ako „Príslušenstvo“) 

1.3 Predávajúci  predáva a Kupujúci kupuje v celosti do vlastníctva Slovenskej republiky 

a správy Železníc Slovenskej republiky, Bratislava, Nehnuteľnosť opísanú  v bode  1.1  

vrátane Príslušenstva uvedeného v bode 1.2 tohto článku Zmluvy. 

1.4 Kupujúci  sa zaväzuje zaplatiť Predávajúcemu riadne a včas dohodnutú kúpnu cenu vo 

výške 12 600 000,- € bez DPH,   a to spôsobom uvedeným v  Čl. III. tejto Zmluvy.  

1.5 Dňa 09.07.2013 v zmysle §23 zákona č.49/2002 Z.z. o ochrane pamiatkového fondu  

Predávajúci písomne ponúkol Nehnuteľnosť na kúpu štátu zastúpenému 

Ministerstvom kultúry SR, pričom štát túto ponuku neprijal a Predávajúcemu túto 

skutočnosť oznámil dňa 16.07.2013. Na základe uvedeného predkupné právo zaniklo. 

 

 

Článok II. 

Popis stavby 

2.1  Budova súpisné číslo 1002 je postavená na pozemkoch  C-KN p.č. 1/1 a 1/2. Pozemky 

nie sú predmetom prevodu.   Podrobný popis Nehnuteľnosti je uvedený v znaleckom 

posudku č. 30/2013 zo dňa 28.05.2013, vyhotoviteľ Ing. Bartolomej Turoci, ktorý tvorí 

prílohu č. 3 tejto Zmluvy.  

2.2  Podzemný odolný úkryt – ochranná stavba civilnej ochrany, ev. č. 0811 001 je postavený 

na  pozemkoch  C-KN p.č.  1/1 a C-KN p.č. 1/2. Pozemky nie sú predmetom prevodu. 

Právne vzťahy k pozemkom,  na ktorých je stavba postavená, sú evidované na listoch 

vlastníctva číslo 11529 a 11620 v k.ú. Letná. 
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Článok III. 

Kúpna cena,  platobné podmienky  

3.1  Zmluvné strany sa dohodli na kúpnej cene za Nehnuteľnosť s Príslušenstvom vo výške 

12 600 000,- € (slovom: dvanásťmiliónovšesťstotisíc EUR ) bez DPH (ďalej len 

„Kúpna cena“).  Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že: 

a) Kúpna cena za Nehnuteľnosť (bližšie špecifikovaná v bode 1.1 Zmluvy) a jej 

súčasti (bližšie špecifikované v bode 1.2 písm. a), b) Zmluvy) prestavuje 

12.590.000,- € (slovom: dvanásťmiliónovpäťstodeväťdesiattisíc EUR) bez DPH  

b) Kúpna cena za hnuteľný majetok (bližšie špecifikovaný v bode 1.2 písm. c), d) 

Zmluvy) predstavuje 10 000,- € (slovom: desaťtisíc EUR ) bez DPH.  

 

3.2     Zmluvné strany sa dohodli, že Kúpnu cenu Kupujúci uhradí v plnej výške na základe  

zálohových faktúr, ktoré budú vystavené Predávajúcim samostatne na kúpnu cenu 

podľa bodu 3.1 písm. a) vo výške 12 590 000,- EUR a samostatne na kúpnu cenu 

podľa bodu 3.1 písm. b) vo výške 12 000,- EUR. Zálohové faktúry na  úhradu Kúpnej 

ceny budú vystavené a doručené  Kupujúcemu do 2 pracovných dní odo dňa 

nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.  Splatnosť zálohových faktúr je 5 pracovných 

dní odo dňa ich vystavenia.  Faktúry – daňové doklady, viažuce sa k vyššie uvedeným 

zálohovým faktúram budú Predávajúcim vystavené v zmysle Zákona č. 222/2004 Z.z. 

o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. 

 

 

Článok  IV. 

Vyhlásenia Zmluvných strán, prevzatie a odovzdanie nehnuteľnosti 

 

4.1     Kupujúci prehlasuje, že stav predávanej  Nehnuteľnosti a Príslušenstva je mu známy, že 

pred podpisom tejto Zmluvy osobne vykonal obhliadku, na ktorej sa so stavom 

Nehnuteľnosti oboznámil.  

4.2   Predávajúci  vyhlasuje,  že má s nájomcami Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., 

TORY CONSULTING, a.s., TransContainer – Slovakia, a.s. a AB Facility, s.r.o, 

(ďalej aj ako „nájomcovia“ )  uzavreté zmluvy o nájme, ktorých predmetom je 

prenájom priestorov v Nehnuteľnosti, ktoré sa Predávajúci zaväzuje ukončiť  

s nájomcami dohodou ku dňu nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia príslušnej 

správy katastra  nehnuteľností o povolení vkladu vlastníckeho práva k Nehnuteľnosti v 

prospech Kupujúceho v zmysle tejto Zmluvy do katastra nehnuteľností.  

 4.3      Kupujúci podpisom tejto Zmluvy berie na vedomie, že: 

a) nadobúdaná Nehnuteľnosť je postavená na pozemkoch vo vlastníctve tretích osôb, 

pričom všetky náklady spojené s užívaním týchto pozemkov odo dňa právoplatnosti 

rozhodnutia príslušnej správy katastra o prevode vlastníckeho práva, bude znášať 

v plnej miere Kupujúci  

b) nadobúdaná  Nehnuteľnosť je vedená ako národná kultúrna pamiatka v ústrednom 

zozname pamiatkového fondu č. 1328/1 (administratívna budova), č. 1328/2 (pamätná 
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tabuľa), č. 1328/3 (pamätná tabuľa) a Kupujúci si je vedomý prípadných obmedzení 

v užívaní Nehnuteľnosti vyplývajúcich z tejto skutočnosti 

c) v rámci nadobúdanej Nehnuteľnosti a Príslušenstva je inštalovaná „štruktúrovaná 

kabeláž“ (t.j. kabelážny systém určený z hľadiska použitia na prenos dát, hlasu, obrazu 

obsahujúci metalické a optické káble podporujúce prenos digitálnych a analógových 

signálov, telekomunikačné zásuvky, patch panely, horizontálne káble, patch káble 

a iné), ktorá je vo vlastníctve Kupujúceho 

d) technologická časť trafostanice, tvoriaca technicko-technologické zariadenie je vo 

vlastníctve Kupujúceho a  nie je predmetom odpredaja s výnimkou káblového rozvodu 

NN v trafostanici (IM.č. 20000086) 

e) stavba uvedená v čl. I ods. 1.2 písm. a) je ochranná stavba civilnej ochrany – odolný 

úkryt ev. č. 0811 001, predurčená na plnenie úloh v oblasti civilnej ochrany v zmysle 

zákona č. 42/1994 Z. z. v platnom znení 

4.4 Predávajúci vyhlasuje, že na Nehnuteľnosti  neviaznu ku dňu podpisu tejto Zmluvy 

žiadne ťarchy, vecné bremená ani iné obmedzenia alebo práva tretích osôb (s 

výnimkou nájomných, resp. podnájomných zmlúv uvedených v odovzdávacom 

protokole), ktoré by bránili prevodu vlastníckeho práva. Predávajúci vyhlasuje, že sa 

voči nemu  nevedú žiadne súdne spory, správne konania alebo iné konania viažuce sa 

k Nehnuteľnosti a Príslušenstvu.  

4.5 Predávajúci vyhlasuje, že od nadobudnutia platnosti tejto Zmluvy do doby 

nadobudnutia vlastníckeho práva Kupujúcim formou vkladu do katastra nehnuteľností, 

nebude s Nehnuteľnosťou vrátane Príslušenstva nakladať a nevykoná žiadne úkony, 

ktoré by mali dopad resp. znamenali by podstatné zníženie hodnoty Nehnuteľnosti s 

Príslušenstvom  a súčasne, že nevykoná žiadne úkony, ktoré by mali resp. mohli mať 

za následok vznik akéhokoľvek práva tretej osoby k Nehnuteľnosti s Príslušenstvom . 

4.6   Predávajúci vyhlasuje, že v súlade so Stanovami akciovej spoločnosti Železničná 

spoločnosť Cargo Slovakia,  a. s., bol Predávajúcemu udelený súhlas akcionára na 

nakladanie s majetkom (Nehnuteľnosť s Príslušenstvom)  č. 36/RA-2013 zo dňa 1. 

augusta 2013. Predávajúci zároveň vyhlasuje, že nepožaduje vysporiadanie a prevod 

pozemkov C-KN p.č. 1/1 a C-KN p.č. 1/2 podľa zákona č. 259/2001 Z.z, o Železničnej 

spoločnosti v znení neskorších predpisov. 

4.7   Predávajúci je povinný odovzdať Nehnuteľnosť s Príslušenstvom  Kupujúcemu 

a Kupujúci je ich  povinný prevziať do 10 kalendárnych dní odo dňa právoplatného 

rozhodnutia príslušnej správy katastra o povolení vkladu do katastra nehnuteľností. 

Zmluvné strany sa dohodli, že o odovzdaní a prevzatí Nehnuteľnosti s Príslušenstvom  

bude v súčinnosti oboch Zmluvných strán spísaný odovzdávací protokol, v ktorom 

bude podrobne opísaný technický stav predmetu kúpy. Na odovzdanie Nehnuteľnosti s 

Príslušenstvom Predávajúci písomne vyzve Kupujúceho s uvedením dátumu 

odovzdania.  Predávajúci súčasne v deň podpísania „odovzdávacieho protokolu“ 

odovzdá Kupujúcemu aj:   

a) technickú, architektonicko-stavebnú dokumentáciu a inú dokumentáciu 

k Nehnuteľnosti a Príslušenstvu, vrátane dokladov nevyhnutných na riadne 

užívanie Nehnuteľnosti a Príslušenstva (revízne správy, stavebné rozhodnutia a 

kolaudačné rozhodnutia viažuce sa k stavebnej činnosti realizovanej v období od 

1.1.2002 do nadobudnutia vlastníctva Nehnuteľnosti a Príslušenstva Kupujúcim 

a pod. podľa  právnej úpravy platnej v čase ich realizácie),    
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b) Súbor dát o ochrannej stavbe,  Evidenčný list budovy s úkrytom CO, Knihu 

údržby ochrannej stavby, Prevádzkovú knihu filtroventilačného zariadenia, Knihu 

kontrol a revízne správy technologických zariadení posledných vykonaných revízií 

c) údaje o stave meračov jednotlivých médií 

                                                                 

Článok V. 

Budúci nájom 

5.1      Zmluvné strany sa v zmysle §289 a nasl. Zákona č. 513/1991 Zb. - Obchodný zákonník 

dohodli, že Kupujúci je povinný uzatvoriť s Predávajúcim zmluvu o nájme, ktorej 

predmetom bude nájom Nehnuteľnosti a Príslušenstva  s výnimkou dvoch nebytových 

priestorov, ktoré sú v súčasnosti prenajaté Kupujúcemu, a to s účinnosťou ku dňu 

právoplatnosti rozhodnutia príslušnej správy katastra o povolení vkladu vlastníckeho 

práva do katastra nehnuteľností, za týchto základných podmienok: 

a) nájomná zmluva medzi Kupujúcim (budúcim prenajímateľom) a Predávajúcim 

(budúcim nájomcom) bude uzatvorená na dobu určitú do 31.12.2015 s možnosťou 

výpovede z taxatívnych dôvodov uvedených v nájomnej zmluve, s výpovednou 

lehotou v dĺžke 6 mesiacov, 

b)  predmetom nájmu bude Nehnuteľnosť a Príslušenstvo s výnimkou dvoch nebytových 

priestorov užívaných v súčasnosti Kupujúcim (ďalej aj ako „predmet nájmu“), 

c) nájomné za predmet nájmu v roku 2013 je dohodnuté vo výške 320.000,- €/rok bez 

DPH (slovom: tristodvadsať tisíc EUR) za celý predmet nájmu. Nájomné nezahŕňa 

spotrebu médií a ostatných služieb spojených s užívaním predmetu nájmu, ktoré bude 

nájomca odoberať na základe samostatných zmlúv s ich dodávateľmi. Nájomné v r. 

2013 nezahŕňa daň z nehnuteľnosti za predmet nájmu. 

d)  
nájomné za predmet nájmu v rokoch 2014 a 2015 je dohodnuté vo výške 344.290,- 

€/rok bez DPH (slovom: tristoštyridsaťštyritisícdvestodeväťdesiat EUR) za celý 

predmet nájmu. Nájomné nezahŕňa spotrebu médií a ostatných služieb spojených 

s užívaním predmetu nájmu, ktoré bude nájomca odoberať na základe samostatných 

zmlúv s ich dodávateľmi. Nájomné zahŕňa aj daň z nehnuteľnosti za predmet nájmu. 

e) Predávajúci sa zaväzuje, že bude za obdobie odo dňa právoplatnosti rozhodnutia 

príslušnej správy katastra nehnuteľností o povolení vkladu vlastníckeho práva do 

katastra nehnuteľností až do dňa ukončenia rekonštrukčných prác Kupujúcim, 

najneskôr však do 31.12.2015, znášať všetky náklady spojené s prevádzkou 

predmetnej Nehnuteľnosti a Príslušenstva (energie a služby, správa, bežná údržba 

a nevyhnutné  opravy) s výnimkou nákladov iných podružných odberateľov 

a nákladov, ktoré vzniknú v súvislosti s podružnými odbermi Kupujúceho pri 

rekonštrukčných prácach, nákladov spojených s vykonávaním rekonštrukčných prác 

Kupujúceho. 

 

      Článok VI. 

Sankcie a odstúpenie od Zmluvy  

6.1. V prípade, že Kupujúci bude v omeškaní so zaplatením  Kúpnej ceny podľa bodu 3.1. 

tejto Zmluvy, je Predávajúci oprávnený uplatniť si u Kupujúceho nárok na úrok z 

omeškania podľa § 369 ods. 2  zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších predpisov. 
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6.2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak Kupujúci bude v omeškaní so zaplatením 

Kúpnej ceny podľa bodu 3.2. Čl. II. tejto Zmluvy po dobu dlhšiu ako 7 kalendárnych  

dní,  považuje sa to za podstatné porušenie tejto Zmluvy, pri ktorom má Predávajúci 

právo okamžite odstúpiť od Zmluvy s účinkami ex tunc.  

6.3. Odstúpenie od Zmluvy musí byť písomné, doručené poštou, osobne alebo expresnou 

kuriérnou službou na adresu druhej Zmluvnej strany za podmienok stanovených v 

tejto Zmluve. Odstúpenie nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej 

Zmluvnej strane s účinnosťou od samého počiatku (ex tunc). Odstúpením od Zmluvy 

Zmluva zaniká od začiatku a  Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne si vrátiť 

navzájom poskytnuté plnenia. 

 

Článok VII. 

Doručovanie 

7.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, 

schválenie/odmietnutie schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia 

predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou (ďalej len „Korešpondencia“) 

musí mať písomnú formu a musí byť doručená Zmluvnej strane poštou, osobne alebo 

expresnou kuriérnou službou. 

7.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných 

strán uvedené v  tejto Zmluve, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti 

oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie 

písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na 

základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná strana 

zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; v 

takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená 

Zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie. 

7.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň 

odmietnutia prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo 

expresnou kuriérnou službou. V prípade vrátenia riadne odoslanej zásielky ako 

nedoručenej, sa zásielka považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia, aj vtedy, ak 

sa o nej adresát nedozvedel. 

 

 

Článok VIII. 

Platnosť a účinnosť 

8.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a 

Občianskeho zákonníka. 

8.2. Vecno-právne účinky tejto Zmluvy nastávajú dňom nadobudnutia právoplatnosti 

rozhodnutia príslušnej správy katastra o  povolení vkladu vlastníckeho práva. 
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Článok IX. 

Návrh na vklad a súvisiace poplatky 

9.1. Zmluvné strany sa dohodli, že návrh na vklad vlastníckeho práva predložia príslušnej 

správe katastra nehnuteľností spoločne a to do 15 pracovných dní po uhradení Kúpnej 

ceny Kupujúcim v súlade s bodom 3.2. Čl. III. tejto Zmluvy. 

9.2. Zmluvné strany sa dohodli, že správny poplatok vyrubený za vklad vlastníckeho práva 

na základe tejto Zmluvy do katastra nehnuteľností, a náklady spojené s úradným 

osvedčením podpisov Predávajúceho bude znášať v plnej výške  Predávajúci. 

 

Článok X. 

Nadobudnutie vlastníckeho práva 

10.1. Zmluvné strany berú na vedomie, že vlastnícke právo k Nehnuteľnosti vznikne 

Kupujúcemu na základe právoplatného rozhodnutia príslušnej správy katastra 

nehnuteľností o povolení vkladu vlastníckeho práva k Nehnuteľnosti v prospech 

Kupujúceho do katastra nehnuteľností. Do tej doby sú Zmluvné strany svojimi 

prejavmi vôle viazané. 

10.2. Ak príslušná správa katastra nehnuteľností návrh na vklad vlastníckeho práva k 

Nehnuteľnosti v prospech Kupujúceho podľa tejto Zmluvy preruší alebo ak k prevodu 

vlastníckeho práva k Nehnuteľnosti z Predávajúceho na Kupujúceho z akéhokoľvek 

dôvodu nedôjde, Zmluvné strany sa zaväzujú vykonať neodkladne všetky potrebné 

úkony k tomu, aby vady boli náležite odstránené a vklad vlastníckeho práva k 

Nehnuteľnosti v prospech Kupujúceho povolený.  

10.3. V prípade, že vady a/alebo nedostatky návrhu na vklad vlastníckeho práva do katastra 

nehnuteľností nebude možné v stanovenej lehote odstrániť v dôsledku čoho bude 

návrh na vklad vlastníckeho práva k Nehnuteľnosti, ktorá je predmetom tejto Zmluvy 

zamietnutý, Predávajúci vráti celú uhradenú Kúpnu cenu na účet Kupujúceho a to do 

15 kalendárnych dní od právoplatnosti rozhodnutia príslušnej správy katastra o 

zamietnutí návrhu na vklad vlastníckeho práva do katastra nehnuteľností. 

10.4. Zmluvné strany sa dohodli, že vlastnícke právo k Príslušenstvu , ktoré je špecifikované 

v bode 1.2. tejto Zmluvy a nie je predmetom vkladu, nadobudne Kupujúci ku dňu 

právoplatného rozhodnutia o povolení vkladu vlastníckeho práva k Nehnuteľnosti do 

katastra nehnuteľností príslušnou správou katastra v prospech Kupujúceho.  

 

Článok XI. 

Rozhodné právo a jurisdikcia 

11.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne 

záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa 

dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného 

právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v 

rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, 

účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov 

vzniknutých na jej základe. 

11.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo 

Zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých 

sporov týkajúcich sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) 
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sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými v 

dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor 

nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 

(tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať 

návrh na príslušný súd v Slovenskej republike. 

 

Článok XII. 

Salvatorská klauzula 

12.1 V prípade, že je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neplatné, 

zostávajú ostatné ustanovenia tejto Zmluvy platné a účinné. Miesto neplatného 

ustanovenia sa použijú ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov 

upravujúce otázku vzájomného vzťahu Zmluvných strán. Zmluvné strany sa potom 

zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, ktoré svojím obsahom a 

povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného ustanovenia. 

 

Článok XIII. 

Záverečné ustanovenia 

13.1   Predávajúci vyhlasuje, že nemá vedomosť o tom, že by bolo ku dňu podpisu tejto 

Zmluvy voči nemu vedené súdne konanie, správne konanie alebo iné konanie viažuce 

sa k Nehnuteľnosti a Príslušenstvu. 

13.2 V prípade ak  po podpise tejto Zmluvy bude voči Predávajúcemu začaté súdne, 

správne alebo iné konanie viažuce sa k Nehnuteľnosti a Príslušenstvu alebo bude po 

povolení vkladu tejto Zmluvy začaté takéto konanie voči Kupujúcemu ako vlastníkovi 

Nehnuteľnosti a Príslušenstva, uhradí Predávajúci všetky náklady, ktoré Kupujúcemu 

z takéhoto konania vzniknú. 

13.3    Predávajúci sa zaväzuje uhradiť všetky sankcie a znášať náklady na výkon povinností 

viažucich  sa k Nehnuteľnosti a Príslušenstvu, ktoré budú voči Kupujúcemu uplatnené 

alebo na výkon ktorých bude Kupujúci zaviazaný z dôvodu porušenia všeobecne 

platných právnych predpisov, ktoré nastalo v čase od 1.1.2002 do nadobudnutia 

vlastníctva Nehnuteľnosti a Príslušenstva Kupujúcim. 

13.4   Predávajúci sa zaväzuje uhradiť všetky náklady, ktoré Kupujúcemu vzniknú   

v súvislosti s dodatočným vyhotovením dokladov, ktorými v zmysle všeobecne 

platných právnych predpisov mal ako vlastník Nehnuteľnosti a Príslušenstva 

disponovať a Kupujúcemu ich neodovzdal, a ktoré bude nútený Kupujúci dodatočne 

zabezpečiť.  

13.5   Kupujúci sa zaväzuje informovať Predávajúceho o začatí súdneho, správneho alebo 

iného konania viažuceho sa k Nehnuteľnosti a Príslušenstvu za obdobie uvedené 

v bode.13.3 tohto článku  Zmluvy. Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť Kupujúcemu 

súčinnosť pri podávaní opravných prostriedkov v predmetných konaniach, ktoré sa 

Kupujúci zaväzuje v zákonom stanovenej lehote podať na príslušných orgánoch. 

Kupujúci nie je oprávnený nepodať opravný prostriedok v predmetných konaniach bez 

súhlasu Predávajúceho, inak je povinný uhradiť Predávajúcemu zmluvnú pokutu vo 

výške sankcie resp. vo výške nákladov na výkon povinností viažucich sa 

k Nehnuteľnosti a Príslušenstvu v zmysle bodu 13.3.  
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13.6 Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody oboch        

Zmluvných strán formou písomných dodatkov k Zmluve, podpísaných Zmluvnými 

stranami. 

13.7 Zmluvné strany sa týmto výslovne dohodli v zmysle ustanovení § 262 zákona 

č.513/1991 Zb. Obchodný zákonník, že ich záväzkový vzťah založený touto Zmluvou, 

ktorý sa nespravuje výlučne zákonom č. 40/1964 Zb. - Občianskym zákonníkom, sa 

spravuje zákonom č.513/1991 Zb. - Obchodným zákonníkom. 

13.8 Zmluva sa vyhotovuje v desiatich rovnopisoch, Predávajúci obdrží štyri  vyhotovenia 

Zmluvy, Kupujúci obdrží štyri vyhotovenia a dve vyhotovenia budú prílohou návrhu 

na vklad vlastníckeho práva do katastra nehnuteľností. 

13.9 Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom 

rozsahu, ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany 

ďalej prehlasujú, že na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili 

určito a zrozumiteľne Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili 

ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok. 

Zmluvu si prečítali, obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s jej obsahom ju 

vlastnoručne podpísali. 

 

 

V Bratislave,  dňa: 

                                                                      

V Bratislave, dňa: 
 

Predávajúci: 

Železničná spoločnosť 

Cargo Slovakia, a.s. 
 

 

  Kupujúci: 

Železnice Slovenskej republiky, 

Bratislava v skrátenej forme 

“ŽSR“ 

 

.................................................... 

Ing. Jaroslav Daniška 

podpredseda predstavenstva 
 

  ........................................... 

Ing. Štefan Hlinka 

generálny riaditeľ 

    

 

 

.................................................... 

Ing. Peter Fejfar, ACCA 

člen predstavenstva 
 

   

 

    
 


